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  Доклад Генерального секретаря о развертывании 
Смешанной операции Африканского союза-
Организации Объединенных Наций в Дарфуре 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад представляется во исполнение пункта 6 резолю-
ции 1769 (2007) Совета Безопасности, в которой Совет просил меня представ-
лять ему каждые 30 дней доклады о ходе формирования финансовых, матери-
ально-технических и административных механизмов для Смешанной операции 
Африканского союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре 
(ЮНАМИД) и о достигнутом ЮНАМИД прогрессе в достижении полного опе-
ративного потенциала. В докладе содержится информация о важных событиях, 
произошедших в апреле 2008 года, в том числе о ситуации в области безопас-
ности и гуманитарной ситуации в Дарфуре. В нем также представлена обнов-
ленная информация о политическом процессе в Дарфуре.  
 
 

 II. Положение в области безопасности 
 
 

2. В отчетный период положение в области безопасности на всей террито-
рии Дарфура по-прежнему оставалось исключительно нестабильным. Проис-
ходили серьезные стычки между движениями повстанцев и правительственны-
ми силами, а также между вооруженными группировками повстанческих дви-
жений, особенно в штатах Западный и Южный Дарфур. Разбойные нападения 
по-прежнему осложняли работу сотрудников Организации Объединенных На-
ций и других гуманитарных организаций, а также осуществление операций.  

3. Сохранялась напряженность на чадско-суданской границе, где ночью 
31 марта произошел ожесточенный бой после того, как дислоцированные в 
Дарфуре чадские вооруженные группировки оппозиции проникли, согласно 
сообщениям, на территорию Чада и совершили нападение на чадские регуляр-
ные силы в Адре. Вследствие этого пришлось эвакуировать из Бейды (в 90 км к 
югу от Эль-Генейны) 20 сотрудников международных неправительственных 
организаций. Около 40 раненых членов вооруженных группировок чадской оп-
позиции были доставлены в Эль-Генейну для оказания медицинской помощи.  
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4. Стычки на границе Чада с Суданом продолжались также 12 апреля, когда 
члены Движения за справедливость и равенство (ДСР) совершили нападение 
на суданские вооруженные силы (СВС) в Куш-Куше (в 15 км к северо-востоку 
от Селейи). Суданские вооруженные силы нанесли ответный удар с воздуха и 
обстреляли из артиллерии позиции Движения за справедливость и равенство 
близ Селейи. В результате этих нападений погибли 62 мирных жителя.  

5. 12 же апреля вооруженные силы Освободительной армии Судана/Сил Аб-
дула Вахида совершили вооруженное нападение на вооруженные силы Движе-
ния за справедливость и равенство в районе Касса к югу от Джебель-Марры, 
убив, как сообщалось, 17 сотрудников полиции суданского правительства. 
16 апреля к востоку от Ньялы произошла стычка между ОАС/Минни Минави и 
ОАС/«Свободная воля», в результате которой, как сообщалось, три человека 
погибли и три были ранены.  

6. В Южном Дарфуре между племенами саламат и хаббания продолжались 
стычки из-за домашнего скота. 17 апреля произошла стычка между членами 
племени саламат и несколькими сотнями представителей племени хаббания, 
прибывшими верхом на лошадях и на 31 автомобиле, в результате этой стычки 
погиб 31 человек из племени хаббания и 63 были ранены. Сообщалось также, 
что шесть представителей племени саламат были убиты и один ранен. 

7. В первой половине отчетного периода отмечалась также большая напря-
женность в районе Эль-Фашир между Суданскими вооруженными силами и 
поддерживающими правительство формированиями ополченцев, как сообща-
лось, из-за того что правительство не выплатило повстанцам оклады, на кото-
рые они рассчитывали. 6 апреля ополченцы разграбили рынок в Эль-Фашире, 
при этом один мирный житель погиб и пять были ранены.  

8. 29 апреля в результате воздушных нападений, совершенных военнослу-
жащими Суданских вооруженных сил, и стычек между правительственными 
войсками и силами повстанцев в контролируемом Освободительной армией 
Судана районе Эль-Хашим и Хелес к северу от Кутума в Северном Дарфуре 
была убита одна женщина и уничтожено имущество и домашний скот. 

9. 2 мая после воздушных ударов, нанесенных накануне Суданскими воору-
женными силами по деревне Умм-Сидир в Северном Дарфуре, Смешанная опе-
рация Африканского союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре 
(ЮНАМИД) провела успешную переброску по воздуху восьми мирных граж-
дан, которые были ранены в результате этой бомбардировки, причем двое муж-
чин были убиты. Эвакуация была осуществлена по просьбе гуманитарных ор-
ганизаций и при содействии суданских властей. ЮНАМИД начала расследова-
ние на месте, а миротворческие силы продолжают следить за ситуацией.  

10. 4 мая воздушные бомбардировки продолжались в Северном Дарфуре. В 
результате бомбардировки неопознанным летательным аппаратом деревень 
Эйн-Бессар и Хатан три человека были убиты и один тяжело ранен. В тот же 
день неопознанный летательный аппарат совершил налет на деревню Шегег-
Каро (примерно в 50 км к северо-востоку от Умм-Бару), в результате которого, 
как сообщалось, 12 человек были убиты и 27 ранены. 5 мая правительство не 
разрешило ЮНАМИД эвакуировать из Шегег-Каро раненных мирных граждан.  
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11. Вследствие ожесточенных столкновений, произошедших в текущем году 
во всех трех штатах Дарфура, более 100 000 мирных граждан были вынуждены 
покинуть свои дома, причем многим пришлось это делать не в первый раз. 
Имеющиеся в Дарфуре лагеря для внутренне перемещенных лиц не в состоя-
нии принимать вновь прибывших, поскольку они уже переполнены и исчерпа-
ли возможности для предоставления элементарных услуг. Между тем в резуль-
тате насилия в отчетный период сельские районы оказываются все более изо-
лированными от рынков и недоступными для оказания им чрезвычайной по-
мощи. Несмотря на то, что гуманитарные организации делают все от них зави-
сящее для оказания помощи в нынешнем объеме, из-за существующих условий 
в области безопасности в Дарфуре, в том числе учащающихся случаев разбой-
ных нападений, сократились возможности для оказания гуманитарной помощи 
и снизилось качество предоставляемых услуг, что имеет серьезные последст-
вия для здоровья и благополучия уязвимых групп населения. 

12. Гуманитарное сообщество само по-прежнему является объектом насилия. 
С начала года было убито 6 гуманитарных работников и угнано 106 транспорт-
ных средств. Всемирная продовольственная программа (ВПП) вынуждена была 
сократить количество распределяемых в Дарфуре пайков для более чем 
3 миллионов человек, и это в то время, когда уровень недоедания в нескольких 
районах этого региона и без того уже недопустимо высок.  
 

 III. Численный состав Миссии  
 

13. По состоянию на 17 апреля всего в составе ЮНАМИД было 7019 военно-
служащих, 274 офицера военного штаба, 146 военных наблюдателей, 1551 со-
трудник полиции, набранный на индивидуальной основе, и 1 сформированное 
полицейское подразделение в количестве 140 человек. 

14. На гражданских должностях в настоящее время занято 1474 человека из 
общего количества 5569 утвержденных должностей, что составляет 26 процен-
тов от общего количества всех должностей. В настоящее время на местах рабо-
тают 460 сотрудников, набранных на международной основе, 880 националь-
ных сотрудников и 134 добровольца Организации Объединенных Наций. Кро-
ме того, ЮНАМИД использует услуги 1700 индивидуальных подрядчиков. 
 

 IV. Развертывание Смешанной операции Африканского 
союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре 
 

15. Подготовка к развертыванию в Дарфуре дополнительного числа военно-
служащих и сформированных полицейских подразделений по-прежнему ос-
ложнялась значительными трудностями материально-технического обеспече-
ния и отсутствием безопасности. В рассматриваемый период в Судан были 
доставлены вооружение и техника для нескольких военных подразделений и 
сформированных полицейских подразделений, выделенных для ЮНАМИД. 
Однако доставка грузов и персонала в район Миссии и в пределах этого района 
была сильно затруднена из-за задержек с растаможиванием груза в Порт-
Судане, бандитских нападений на пути следования колонн, нехватки оборудо-
вания для обработки грузов и того, что местный рынок не в состоянии удовле-
творить потребности ЮНАМИД в транспортировке грузов. Транспортировка 
техники из Порт-Судана в Дарфур по шоссе протяженностью около 1400 миль 
занимает в настоящее время в среднем семь недель.  
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16. Вооружение и техника для передовой группы первого египетского пехот-
ного батальона были доставлены в Дарфур воздушным путем 15 марта, и в на-
стоящее время они находятся на пути следования на его базу в Северном Дар-
фуре. Доставка вооружений и техники передовой группы первого эфиопского 
пехотного батальона началась 2 апреля, и ожидается, что они прибудут в Дар-
фур к середине мая. Передовая группа эфиопского пехотного батальона будет 
развернута в мае, а основные силы должны быть развернуты в июне. Вооруже-
ние и техника непальского сформированного полицейского подразделения, ко-
торые были доставлены в Порт-Судан 18 февраля, все еще находятся на пути в 
Ньялу. Вооружение и техника индонезийского сформированного полицейского 
подразделения прибыли в Порт-Судан 25 апреля, однако до сих не прошли рас-
таможивание. 

17. Хотя передовая группа китайского инженерного подразделения прибыла 
на место несколько месяцев назад, основные силы подразделения можно будет 
развернуть лишь после того, как из Порт-Судана будут доставлены в Дарфур 
все его оборудование и техника. Около 75 процентов этого оборудования и 
техники находится в настоящее время на пути в Дарфур, однако остальные 
25 процентов по-прежнему остаются в Порт-Судане.  

18. Чрезвычайно тревожное событие произошло, когда 29 апреля на колонну 
из трех коммерческих транспортных средств, следовавшую из Эль-Обейда в 
Ньялу и перевозившую два принадлежащих контингенту ЮНАМИД контейне-
ра с техникой и вооружениями, в том числе с боеприпасами, а также с постав-
ками продовольствия, принадлежащими Всемирной продовольственной про-
грамме, неподалеку от Абу-Каринки, что в 100 километрах к востоку от 
Эд-Дейна в Южном Дарфуре, напали 30 вооруженных человек, личность кото-
рых не установлена, которые находились в двух джипах «Лэндкрузер». Они за-
хватили колонну с грузами и угнали ее. ЮНАМИД немедленно уведомила об 
этом правительство Судана и организовала патрулирование и поиск с помощью 
воздушных средств угнанных грузовиков и груза. ЮНАМИД по-прежнему 
считает поиск угнанного груза первейшим делом, и в настоящее время ведется 
расследование причин этого инцидента, в частности причины отсутствия со-
провождения. 

19. Транспортировка оборудования, принадлежащего египетской транспорт-
ной роте, по дороге из Порт-Судана в Ньялу еще не начиналась, а оборудова-
ние египетской инженерной роты, которое находится в настоящее время в пу-
ти, будет доставлено в Эль-Фашир в ближайшие недели. 

20. Руководители Миссии обратились к правительству Судана за помощью в 
решении вопроса материальных средств, скопившихся в Порт-Судане, ускоре-
нии процесса растаможивания принадлежащих ЮНАМИД грузов и обеспече-
нии безопасности на основных маршрутах их транспортировки. Миссия реша-
ет сложнейшие проблемы транспортировки грузов, используя, помимо дорож-
ных перевозок, воздушные транспортные средства для грузов из Эль-Обейды в 
Эль-Фашир. В целях скорейшего развертывания Миссии объем воздушных пе-
ревозок грузок будет, вероятно, увеличен. Кроме того, Миссия изучает возмож-
ность использования железнодорожного транспорта для перевозки грузов из 
Порт-Судана в Ньялу.  
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21. Что касается гражданских должностей, то усилия сосредоточены в на-
стоящее время на найме вспомогательного персонала для Миссии и заполнения 
основных должностей руководящего звена. В отчетный период были отобраны 
и приступили к исполнению своих обязанностей руководитель Бюро по связи в 
области гуманитарной помощи и руководитель Бюро по правам человека. Было 
также завершено оформление на работу руководителя Отдела кадров и Отдела 
общественной информации из числа гражданских лиц, и в настоящее время 
предпринимаются активные усилия для скорейшей отправки к месту работу. 
Однако в вопросах найма персонала возникли серьезные трудности: 40 ото-
бранных на международной основе сотрудников для назначения в ЮНАМИД 
отклонили предложенные им контракты, а многие отобранные кандидаты не 
захотели проходить собеседование для отбора на работу в ЮНАМИД, мотиви-
ровав это тяжелыми условиями жизни и работы в Дарфуре.  
 

  План развертывания 
 

22. В период с 10 по 17 апреля 2008 года группа из департаментов операций 
по поддержанию мира и полевой поддержки во главе с помощником Генераль-
ного секретаря находилась в Судане, чтобы совместно с представителями Мис-
сии определить шаги, которые необходимо предпринять для скорейшего раз-
вертывания ЮНАМИД. Эта группа и ЮНАМИД разработали более совершен-
ный план развертывания, в соответствии с которым к концу 2008 года в Дарфур 
должны прибыть 80 процентов сотрудников от общего количества утвержден-
ного персонала ЮНАМИД. Речь идет о том, чтобы направить 15 300 военно-
служащих из общего числа 19 555 человек, 3018 сотрудников полиции из об-
щего числа набранных на индивидуальной основе 3772 человек и 12 из 
19 сформированных полицейских подразделений. Для достижения намеченной 
цели развертывания требуется: а) обеспечить замену уже развернутых 
10 пехотных батальонов батальонами, численность, а также вооружение и тех-
ника которых отвечают нормам Организации Объединенных Наций; b) развер-
нуть в 2008 году шесть новых батальонов (2 из Эфиопии, 2 из Египта, 1 из Се-
негала и 1 из Таиланда) и две новые роты (из Непала); c) развернуть основные 
вспомогательные подразделения, включая инженерные, транспортные, много-
функциональные части материально-технического обеспечения и медицинские 
части до начала сезона дождей; и d) развернуть в 2008 году 11 дополнительных 
сформированных полицейских подразделений. 

23. Для достижения этой цели потребуется решить сложнейшие задачи мате-
риально-технического обеспечения, значительно увеличить численность пер-
сонала Миссии и существенно расширить возможности инфраструктуры для 
приема новых членов Миссии. Необходимо также срочно увеличить инженер-
ный потенциал Миссии. Для своевременного решения этой задачи решающее 
значение имеет непосредственная помощь стран, предоставляющих свои кон-
тингенты, доноров и правительства Судана.  

24. Департамент операций по поддержанию мира уже связался с соответст-
вующими странами, предоставляющими свои войска и полицейские контин-
генты, и информировал правительство Судана о важных аспектах этого плана, 
в частности о требованиях, касающихся усиления инженерного потенциала. На 
будущей неделе Департамент операций по поддержанию мира и Департамент 
полевой поддержки проведут со странами, предоставляющими свои войска и 
полицейские контингенты, совещание для того, чтобы ознакомить их с этим 
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планом и заручиться поддержкой в вопросе усиления инженерного потенциала. 
Другая цель этого совещания состоит в том, чтобы добиться согласия госу-
дарств-членов проявлять гибкость в вопросе, касающемся мест дислокации их 
персонала в районе операций Миссии. Кроме того, будет вновь указано на не-
обходимость того, чтобы страны направляли полностью самообеспечиваемые 
подразделения, особенно с учетом того обстоятельства, что вновь прибываю-
щие батальоны будут находиться в исключительно тяжелых условиях в течение 
не менее шести месяцев. 

25. Ввиду сложных транспортных проблем, о которых говорится в пунк-
тах 15–20, для соблюдения сроков развертывания необходимо, чтобы страны, 
предоставляющие войска и полицейские контингенты, срочно представили Де-
партаменту операций по поддержанию мира списки вооружений и техники, ко-
торые необходимо доставить в район операций Миссии. Бесперебойная по-
мощь правительства Судана будет иметь основное значение для успешного 
осуществления этого плана, особенно в том, что касается предоставления зе-
мельных участков для расширения существующих лагерей ЮНАМИД и строи-
тельства новых лагерей в Селейе, Бураме, Хабиле и Ум-Духуме; а также при-
нятия всевозможных мер для обеспечения скорейшей и надежной доставки 
оборудования Миссии в Дарфур. 

26. Для обеспечения в полном объеме оперативного потенциала Миссии и, 
самое главное, ее возможностей для эффективного выполнения возложенных в 
соответствии с ее мандатом задач, необходимо также, чтобы государства-члены 
обеспечили поставку все еще недостающих важнейших элементов: трех сред-
них вертолетов вспомогательного назначения, одной группы воздушной раз-
ведки, одного подразделения транспортных средств средней грузоподъемно-
сти, одного подразделения транспортных средств большой грузоподъемности и 
одного многофункционального подразделения материально-технической под-
держки. В настоящее время идет подготовка к отправке предоставленного 
Эфиопией подразделения легких тактических вертолетов, однако Миссия до-
бивается предоставления четырех дополнительных легких вертолетов с учетом 
оперативных потребностей Миссии. Вместе с тем по-прежнему существует не-
обходимость определить вместе с Африканским союзом, какие страны, предос-
тавляющие свои полицейские контингенты, могут направить недостающие 
семь сформированных полицейских подразделений.  
 

  Аспекты поддержки Миссии 
 

27. Завершена выработка соглашений о строительстве чрезвычайно больших 
лагерей в Эль-Фашире, Нийяле, Залингейе и Эль-Генейне, а также лагеря для 
основного персонала в Эль-Генейне. В предстоящие недели будут предприняты 
усилия с целью уточнить условия аренды и права собственности на землю, на 
которой расположен 31 лагерь, унаследованный ЮНАМИД от Миссии Афри-
канского союза в Судане (МАСС), поскольку свои права на землю заявляют не-
сколько претендентов. Окончательное урегулирование этого вопроса будет 
иметь важнейшее значение для того, чтобы ЮНАМИД могла приступить к 
проведению необходимых работ по расширению лагерей. 
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28. В течение рассматриваемого периода был разработан график ликвидации 
МАСС, продолжалась проверка фактического наличия имущества и был создан 
координационный механизм для решения земельных вопросов и других пре-
тензий третьих сторон. Предполагается, что передача ЮНАМИД имущества и 
активов бывшей МАСС будет завершена в июне 2008 года. Однако другие про-
цессы ликвидации МАСС, такие, как земельные проблемы и претензии, по 
всей вероятности, будут продолжаться и после этой даты. 

29. В настоящее время проводится оценка существующих 31 лагеря бывшей 
МАСС, для того чтобы определить их общее состояние и потребности в сред-
ствах, необходимых для того, чтобы привести их в соответствие со стандарта-
ми Организации Объединенных Наций. Как ожидается, выводы проведенной 
оценки будут готовы к середине мая. Кроме того, полиция ЮНАМИД и инже-
неры определили необходимые потребности в средствах и материалах для соз-
дания и эксплуатации 82 общинных полицейских центров, и в настоящее время 
информация о них собирается. Эти общинные центры обеспечат помещения 
для сотрудников полиции ЮНАМИД, действующих в лагерях для внутренне 
перемещенных лиц или поблизости от них. 

30. Вода остается серьезной проблемой для операций ЮНАМИД. Прилага-
ются серьезные усилия для того, чтобы найти в сотрудничестве с Управлением 
городского водоснабжения Эль-Фашир источники для дополнительной постав-
ки воды. Началось строительство водопровода длиною 2,5 км и диаметром 
4 дюйма к предполагаемому месту размещения специального лагеря в 
Эль-Фашире. Кроме того, начаты переговоры о приобретении земли для воз-
можных мест бурения и закупки оборудования для бурения. Во всех сущест-
вующих лагерях проводится политика экономии расходования воды, и завер-
шено осуществление программы по реутилизации 90 процентов использован-
ных сточных вод. 

31. Как ожидается, ЮНАМИД завершит работу по оборудованию вертолет-
ных стоянок в аэропортах Ньялы и Эль-Генейны до начала сезона дождей в 
июле. 
 
 

 V. Операции ЮНАМИД 
 
 

32. В течение отчетного периода ЮНАМИД значительно активизировала 
свои операции по патрулированию и расследованиям, включая совместные во-
енные и полицейские патрули в северном коридоре Западного Дарфура, где в 
момент боевых действий в феврале 2008 года было перемещено большое число 
гражданских лиц. До 21 апреля 2008 года эти операции включали проведение 
476 патрулей для укрепления доверия в 738 деревнях в трех штатах Дарфура, 
113 патрулей сопровождения, 44 административных патрулей, 18 патрулей с 
целью расследования, а также в случае необходимости оказание услуг по обес-
печению безопасности конвоев. 

33. В середине апреля началась первая ротация войск после передачи полно-
мочий от МАСС ЮНАМИД 31 декабря 2007 года. Процесс ротации почти по-
ловины вооруженных сил за два-три предстоящих месяца в сочетании с помо-
щью, которая необходима для облегчения развертывания новых подразделений, 
еще больше ограничит и так уже сокращенный оперативный потенциал Мис-
сии.  
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34. Полиция ЮНАМИД вступила во вторую фазу своего трехфазного плана 
патрулирования лагерей для внутренне перемещенных лиц, увеличив продол-
жительность своих ежедневных патрулей, которые ныне осуществляются с 
8 ч. 00 м. утра до 24 ч. 00 м. ночи, в то время как раньше они начинались в 
8 ч. 00 м. утра, а заканчивались в 8 ч. 00 м. вечера. Комиссар полиции работает 
над тем, чтобы обеспечить к июлю месяцу круглосуточное патрулирование. В 
южном секторе 277 добровольцев из шести лагерей для внутренне перемещен-
ных лиц прошли базовую подготовку в общинных полицейских центрах и в на-
стоящее время сотрудничают с местной суданской полицией в деле поддержа-
ния правопорядка в лагерях. Эти инициативы осуществляются параллельно с 
усилиями полиции ЮНАМИД по обеспечению базовой подготовки местных 
полицейских сил по вопросам прав человека и гендерным аспектам. 

35. ЮНАМИД по-прежнему сталкивается с препятствиями в плане реализа-
ции своей свободы передвижения, несмотря на четкое право на свободу пере-
движения, предусмотренное в соглашении о статусе сил от 9 февраля. Напри-
мер, 27 марта военнослужащие ЮНАМИД в Сортони были остановлены на 
созданном ОАС/Абдул Вахид контрольном пункте, и им было указано, что для 
получения доступа в контролируемые этой группой районы необходимо на-
правлять уведомление за 24 часа. 10 апреля неопознанные вооруженные лица 
напали на полицейский патруль ЮНАМИД приблизительно в 2 км к северу от 
лагеря Зам-Зам для внутренне перемещенных лиц. В результате нападения 
один сотрудник полиции был ранен, а две машины ЮНАМИД были захвачены 
нападающими. Одна машина была обнаружена суданскими властями, но вторая 
по-прежнему отсутствует. 

36. Для того чтобы урегулировать эти проблемы с безопасностью руково-
дство ежемесячно проводит встречи с представителями правительства Судана в 
Хартуме. Еженедельные заседания по вопросам безопасности между 
ЮНАМИД и должностными лицами суданского правительства также прово-
дятся в штабах трех секторов. С этой же целью ЮНАМИД работает над уста-
новлением регулярных контактов с движениями повстанцев. 

37. На конец отчетного периода ЮНАМИД в сотрудничестве с общинными 
партнерами, университетами, страновой группой Организации Объединенных 
Наций и международными учреждениями осуществила более 50 проектов бы-
строй отдачи на общую сумму более 1 млн. долл. США. 
 
 

 VI. Политический процесс 
 
 

38. В течение отчетного периода не было достигнуто какого-либо существен-
ного прогресса на пути к проведению официальных переговоров по существу. 
Отсутствие политической воли сторон, а также ухудшение положения с безо-
пасностью в регионе остаются главными препятствиями на пути этого про-
гресса. 
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39. 31 марта и 1 апреля  в Эль-Фашире ЮНАМИД провела семинар с участи-
ем высшего руководства ЮНАМИД, гражданских представителей, представи-
телей Подготовительного комитета по внутридарфурскому диалогу и консуль-
тациям, а также Совместной группы по поддержке посредничества (СГПП) для 
пересмотра статуса Мирного соглашения по Дарфуру с учетом полномочий 
ЮНАМИД. Миссия согласилась сотрудничать со сторонами по изменению 
структуры Комиссии по прекращению огня и с этой целью созвать в первооче-
редном порядке совместную комиссию. 

40. В ходе отчетного периода специальные посланники Организации Объеди-
ненных Наций и Африканского союза Ян Элиассон и Салим Ахмед Салим, а 
также Совместная группа по поддержке посредничества продолжали усилия с 
целью привлечения сторон к подготовке переговоров по существу. Специаль-
ные посланники совершили в апреле месяце две поездки в Судан. В ходе кон-
сультаций они настоятельно призвали стороны прекратить все военные дейст-
вия, принять конкретные шаги по улучшению положения с безопасностью в 
Дарфуре и активизировать свою подготовку к переговорам. 

41. 8 апреля в Джубе пять группировок, которые в декабре были объединены 
под эгидой Единого фронта сопротивления (ЕФС, ОАС-Хамис, ОАС-Кахейт/ 
Шогар, НДРР, и ДСР-Коллективное руководство), официально сообщили о сво-
ем руководстве во главе с Бахар Идрисса Абу-Гардом (ДСР). Единый фронт со-
противления представляет собой одну из пяти основных группировок движе-
ний, не подписавших соглашение, наряду с ДСР/Халил Ибрагимом, ОДС-
А/Абдул Шафи, ОДС/Единство и ОДС-A/Абдул Вахид. 

42. Вместе с Совместной группой по поддержке посредничества ЮНАМИД 
также активизировала свое взаимодействие с организациями гражданского об-
щества, женскими группами, традиционными лидерами, представителями ин-
теллигенции и лидерами внутренне перемещенных лиц. Во всех трех штатах 
Миссия способствовала проведению регулярных встреч жителей Дарфура для 
активизации участия гражданского общества в мирном процессе. 

43. 22 апреля началось проведение пятой суданской национальной переписи 
населения. Учитывая открытое недовольство некоторых руководителей лагерей 
для внутренне перемещенных лиц, счетчики не пытались получить доступ в 
эти лагеря, в том числе в лагеря Абу Шук, Калма, Хамса Дагайя, Хасса Хисса и 
Хамадия. 
 
 

 VII. Финансовые аспекты 
 
 

44. В своей резолюции 62/232 Генеральная Ассамблея уполномочила Гене-
рального секретаря открыть специальный счет для ЮНАМИД и ассигновала на 
цели учреждения ЮНАМИД сумму 1275,7 млн. долл. США на период с 1 июля 
2007 года до 30 июня 2008 года, что эквивалентно 106,3 млн. долл. США в ме-
сяц. 

45. По состоянию на 31 марта 2008 года  задолженность по начисленным 
взносам на специальный счет ЮНАМИД составила приблизительно 691,3 млн. 
долл. США. Общая сумма невыплаченных начисленных взносов по всем опе-
рациям по поддержанию мира на эту же дату составила 2459,1 млн. долл. 
США. 
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46. В соответствии с пунктом 5(а) резолюции 1769 (2007) Совета Безопасно-
сти были покрыты расходы на персонал, развернутый в составе МАСС в Суда-
не, за период с 1 октября по 31 декабря 2007 года. 
 
 

 VIII. Замечания 
 
 

47. Я глубоко разочарован тем, что стороны по-прежнему прибегают к наси-
лию и тем самым усугубляют конфликт в Дарфуре. Текущие военные действия 
повстанческих групп и ответные действия со стороны правительства и союз-
ной с ним милиции приводят к потерям среди гражданского населения, огра-
ничивают гуманитарные операции, серьезно сдерживают усилия по продвиже-
нию к урегулированию в рамках переговоров и, кроме того, представляют со-
бой серьезную проблему для ЮНАМИД, которая не является силами по под-
держанию мира, предназначенными для развертывания или выполнения функ-
ций в зоне военных действий. Из-за насилия в Западном и Северном Дарфуре 
свобода передвижения Миссии была ограничена в нарушение соглашения о 
статусе сил. 

48. Я исключительно озабочен ситуацией с безопасностью в районе на гра-
нице между Чадом и Суданом. Я призываю правительства Судана и Чада неза-
медлительно претворить в жизнь положения Дакарского соглашения и восста-
новить обстановку безопасности и правопорядка в пограничном районе. 

49. Более влиятельное присутствие ЮНАМИД несомненно отвечает интере-
сам всех сторон, желающих установить стабильность в Дарфуре. Для укрепле-
ния Миссии и достижения целей по развертыванию в 2008 году необходимы 
конкретные действия стран, предоставляющих войска, доноров и правительст-
ва Судана. 

50. Странам, чей персонал развернут в рамках ЮНАМИД в Дарфуре, я хотел 
бы выразить вновь свою глубокую благодарность от имени международного 
сообщества за их службу и отвагу. Я призываю доноров продолжить их усилия 
по оказанию помощи этим странам в выполнении графика ротации, техниче-
ском оснащении войск и обеспечении его численного состава в предстоящие 
два-три месяца. Я вновь обращаюсь с призывом ко всем новым странам, пре-
доставившим войска и полицию, немедленно представить списки основного 
оборудования, необходимого для всех подразделений, которые, как планирует-
ся, будут развернуты в 2008 году, с тем чтобы комплексные меры по разверты-
ванию этого оборудования могла начаться до сезона дождей. Эти усилия будут 
также зависеть от активной поддержки правительства Судана, в том числе от 
выделения им земли для строительства лагерей и создания зон безопасности 
вдоль транспортных артерий. 

51. Развертывание дополнительных войск должно также сопровождаться ме-
рами по наращиванию возможностей ЮНАМИД. Я вновь призываю государст-
ва-члены внести свой вклад в усиление транспортного и авиационного потен-
циала, который столь важен для повышения эффективности действий Миссии. 
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52. После завершения полного развертывания Миссия будет решать широкий 
круг задач, наиболее важной из которых является защита гражданского населе-
ния. Однако ЮНАМИД не может подменить собой политическое участие. Для 
того чтобы восстановить в Дарфуре мир и безопасность, необходимы успехи в 
политической сфере. Только в рамках политического диалога стороны смогут 
достичь надежного, долговременного и всеобъемлющего решения кризиса, и в 
этом отношении исключительно важной является деятельность ЮНАМИД и 
специальных посланников по содействию прекращению военных действий. 
Все стороны должны вернуться за стол переговоров, с тем чтобы продемонст-
рировать серьезность своих намерений в отношении прекращения долгих 
страданий своего народа, и необходимо дать им возможность быть представ-
ленными и участвовать в политическом процессе в Судане. 

53. Чтобы укрепить осуществляемое Организацией Объединенных Наций и 
Африканским союзом посредничество, я совместно с председателем Африкан-
ского союза добиваюсь скорейшего назначения совместного главного посред-
ника с местом пребывания в Судане. В то же время все государства-члены 
должны подумать о том, какие гарантии или стимулы они могут предложить 
сторонам, для того чтобы они прекратили борьбу и позволить им уверенно 
присоединиться к мирным переговорам. Для того чтобы восстановить диалог и 
стабильность в Дарфуре, международное сообщество должно послать четкий и 
скоординированный сигнал как правительству, так и группам повстанцев в от-
ношении того, что необходимо немедленно покончить с насилием и безнака-
занностью. 

 


